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Аннотация. Поводом для написания статьи явился ежегодно прово-
дящийся уже на протяжении семи лет в городе Иваново фестиваль «Первая 
Фабрика Авангарда». В рамках его проведения неизменно организуются яр-
марки интеллектуальной литературы «Откройте» имени Натали Саррот. 
В связи с этим возникают, естественно, вопросы, почему и как эта француз-
ская писательница связана с культурным имиджем города, организующего 
это событие, и с атмосферой авангарда. Используя краеведческие изыскания, 
а также художественные и литературно-критические тексты Саррот, мы 
обосновываем возможность рассматривать творчество писательницы, био-
графически связанной с городом Иваново-Вознесенском фактом своего рож-
дения в нем, как проявление авангардного искусства. В нем отчетливо про-
сматривается лиминальная направленность, выражающаяся в отказе от 
традиционных атрибутов романного жанра. Основанием кардинального пе-
ресмотра классических литературных форм в творчестве Саррот становится 
созданная ею теория «тропизмов» — необъяснимых и неуловимых глубин-
ных движений психики, которые, по мысли автора, оказываются теми побу-
дительными причинами, которые определяют наше поведение, наши дей-
ствия и, в конечном итоге, — нашу жизнь. Будучи не столь броским, 
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не столь громким, как теории самых радикальных художественных групп 
авангарда, авангардизм Саррот столь же дерзок в своем поиске нового худо-
жественного языка и новаторских литературных форм. Писательница пыта-
ется рассмотреть основы человеческого поведения изнутри, показывая через 
сферу языка взаимодействие глубинных подсознательных импульсов, пред-
ставляющих область «тропизмов», с социальной средой, обусловленной 
идеологическими, моральными, поведенческими и другими стереотипами, 
которые заставляют индивидуальное сознание и слова, порожденные им, 
приспосабливаться к правилам игры, ритуала, заданным пространством «об-
щих мест». 

Ключевые слова: «Первая Фабрика Авангарда», Натали Саррот, 
«тропизмы», авангард, лиминальность, традиция, «эра подозрения», ху-
дожественная условность, художественный язык 
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Abstract. The reason for writing this article was the annual festival “The 
First Factory of the Avant-Garde”, which has been held annually in Ivanovo for 
seven years, and the Natalie Sarraute intellectual literature fair «Open» is always 
organized as a part of it. In this regard, questions naturally arise as to why and how 
this French writer is connected with the cultural image of the city that organizes 
this event and with the atmosphere of the avant-garde. Using local history research, 
as well as Sarraute's artistic and literary-critical texts, the article substantiates the 
possibility of considering the work of the writer, biographically connected with the 
city of Ivanovo-Voznesensk by the fact of her birth in it, as a manifestation of 
avant-garde art. It clearly shows a liminal orientation, expressed in the re-
jection of the traditional attributes of the novel genre. The basis for the radical re-
vision of classical literary forms is the theory of “tropisms” created by her — in-
explicable and elusive deep movements of the psyche, which, according to the 
author, turn out to be the motivating causes that determine our behavior, our actions 
and, ultimately, our lives. While not as catchy or as loud as the theories of the most 
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radical avant-garde art groups, Sarraute's avant-gardism is at the same time just as 
audacious in its search for a new artistic language and innovative literary forms. 
The writer attempts to examine the foundations of human behavior from the inside, 
showing through the language sphere the interaction of deep subconscious im-
pulses, representing the realm of “tropisms”, with the social environment, which 
are explained by ideological, moral, behavioral, and other stereotypes that force in-
dividual consciousness and the words generated by them to adapt to the rules of the 
game, ritual, and the space of “common places”. 

Keywords: “The First Factory of the Avant-garde”, Natalie Sarraute, “tro-
pisms”, avant-garde, liminality, tradition, “era of suspicion”, artistic convention, 
artistic language 

For citation: Taganov, A. N. (2025), ‘Natalie Sarraute in the context of Iva-
novo’s intellectual life’, Intelligentsiia i mir [Intelligentsia and the World], 
no. 4: 93—104 (in Russ.). 

Введение 
Актуальность. В сложной структуре городской жизни ее 

культурно-эстетическая составляющая, бесспорно, представляет 
собой важнейший фактор, определяющий комфортность и каче-
ственную сторону личностного существования. В последнее время 
об этой проблеме много говорится в связи с проблемой развития 
малых городов, хотя она не менее актуальна и значима для ур-
банистического пространства любого масштаба. 

Постановка вопроса. Поводом к написанию данной статьи 
послужило одно из явлений, представляющее наряду с другими яр-
кими событиями специфику духовной жизни Иванова. Осенью 
2025 году в седьмой раз здесь состоится фестиваль «Первая Фаб-
рика Авангарда», чья программа, как и все предыдущие, будет 
насыщена различного рода мероприятиями1. В рамках его прове-
дения неизменно организуются ярмарки интеллектуальной литера-
туры «Откройте» имени Натали Саррот, в связи с чем возникает 
естественный вопрос, какое отношение эта французская писа-
тельница имеет к культурному имиджу города-организатора дан-
ного проекта и к атмосфере авангарда. 

 
1 От редколлегии: Седьмой Фестиваль современного искусства «Первая 

Фабрика Авангарда» проходил в Иваново с 25 сентября по 5 октября 2025 
года. Подр. см.: О фестивале. URL: https://firstavantgarde.ru/o-festivale/ 
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Что касается первого момента, известно, что Натали Саррот, 
урожденная Наталья Ильинична Черняк, связана с нашим городом 
биографически. Здесь в 1900 году она родилась, здесь провела свои 
самые ранние годы, что подтверждается документальными краевед-
ческими свидетельствами: «Одним из примечательных членов мест-
ной еврейской общины являлся Илья Евсеевич Черняк. В 1900 г. он 
открыл в Иваново-Вознесенске около Соковского моста небольшое 
полукустарное заведение для изготовления красок, вероятно, они 
сбывались на местных отделочных предприятиях. Его дочерью была 
Наташа Черняк, проведшая в Иваново-Вознесенске детские годы» 
[Балдин, 2007: 19; см. также: Молькова, 2018]. Мать Наташи — По-
лина Шатуновская (во втором браке Борецкая-Бергфельд), была лите-
ратором, публиковалась под псевдонимом «Н. Вихровский», напи-
сала, в частности, роман «Время» и повесть «Их жизнь». Попутно 
можно отметить, что литературное Иваново — весьма интересное 
явление с точки зрения гендерного подхода. С ним прямо или кос-
венно связаны и другие известные женские имена, имеющие отно-
шение к литературе, такие, например, как Марина Цветаева, Анна 
Баркова, Аполлинария Суслова. Не менее любопытна и проблема 
причастности города к авангардному движению, которое проявляет 
себя здесь в разных ипостасях, каждая из которых требует специаль-
ного исследования — в историко-социальной, промышленной, поли-
тической, культурной. В этой связи любопытно сравнить судьбы 
Н. Саррот и А. Барковой (см. подробнее: [Таганов, 2018]). Одна из-
брала стезю революционного бунта, другая оказалась бунтаркой в 
сфере духовной, провозгласив «эру подозрения». Авангард Барковой 
выразился в революционно-политической направленности ее творче-
ства; Саррот избрала эстетический авангардизм. 

Наряду с упомянутыми исследованиями, посвященными био-
графии Саррот и ивановскому периоду ее жизни, в отечественном 
литературоведении существует и целый ряд работ, вполне основа-
тельно раскрывающих специфику ее писательской деятельности 
(см., например: [Еремеев, 1974; Зонина, 1984; Косиков, 2012; 
Строев, 1995]).  

Новизна данной статьи обусловлена тем, что в ней пред-
ставлена попытка соединить рассмотрение биографического фак-
тора с выявлением авангардных устремлений, которые прослежи-
ваются в эстетике и художественном творчестве Саррот. 
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Методология и методы исследования  
Методология данной работы предусматривает использование 

принципов аналитического изучения документальных, художе-
ственных и литературно-критических текстов. При этом применялись 
специальные методы исследования: историко-биографический, исто-
рико-литературный, культурно-социологический. 

Основная часть 
В 2025 году ивановский фестиваль «Первая Фабрика Аван-

гарда» будет выстраиваться вокруг темы лиминальности (назва-
ние одной из выставок в рамках этого события — «Лиминальные 
зоны»). Понятие «лиминальность», возникшее сравнительно не-
давно, означает пороговое, переходное состояние между разными 
стадиями развития человека, общества, культуры.  

По сути своей, авангард представляет одну из форм лими-
нальности, являясь своеобразным пороговым явлением, поскольку 
он пересматривает принципы традиционного искусства, переходя к 
поиску новых художественных форм и стратегий. Этот переход 
может быть шумным, радикальным, пафосным, привлекающим к 
себе внимание как, например, большинство авангардных направле-
ний начала XX века. Однако он способен принимать и иные, «не 
крикливые» формы, предпочитая тональность спокойной дискус-
сии. Именно такой характер имеет авангардизм Натали Саррот. Он 
«тихий», вдумчивый и, вместе с тем, подразумевает кардинальный 
пересмотр традиционных атрибутов романа. 

Вообще же, размышляя о соотношении творчества Саррот с 
эстетикой авангарда, вернее говорить о том, что она объединяет в 
своем творчестве то, что в современной культурологии скрывается за 
понятиями «avant-» (идущий впереди — авангард) и «post-» 
(идущий после — постромантизм, постреализм, постмодернизм 
и т. д.). С одной стороны, в творчестве Саррот достаточно отчетливо 
проявляется движение вперед, стремление преодолеть границы ста-
рого, выйти за их пределы. С другой стороны, этот прорыв вперед не 
предполагает у нее той системы отношений с предшествующим эсте-
тическим опытом, который проявляется у радикальных авангарди-
стов, предпочитающих подчеркнуто декларированный разрыв с тра-
дицией, отрицание старого преимущественно в форме броского 
манифеста-памфлета (например — «Труп» у сюрреалистов) или 
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пародии. Саррот всегда учитывает то предшествующее, за которым 
она следует в литературе, и на этом основании строит собственную 
художественную систему, реализуя в ней свой экзистенциальный и 
эстетический опыт, соединяя его с уже существующим в культурном 
пространстве, трансформируя его. В этой связи можно отметить, 
что, в отличие от эстетической устремленности «ортодоксального» 
авангарда, неизбежно проявляющей в итоге некоторую пре-
дельность и тупиковость, творческая стратегия Саррот предпола-
гает развитие, отличается большей открытостью и динамизмом, в 
ней заложена возможность внутреннего саморазвития.  

Лиминальность эстетической концепции Саррот обусловлена 
ее представлением о человеческой природе, основывающемся на 
психологических концепциях, появившихся в начале XX века. Ее 
творческая судьба связана с теорией и практикой так называемого 
«нового романа» — литературного направления, переосмысливаю-
щего традиционные принципы художественного мышления, в 
первую очередь те, из которых исходит классическая литература.  

Писательская деятельность Саррот начинается с публикации 
книги «Тропизмы» («Tropismes», 1939), названием которой стано-
вится заимствованный из естественных наук термин, означающий 
реакции простейших живых организмов на внешние раздражители. 
Применительно к миру людей писательница вкладывает в это есте-
ственнонаучное понятие новое значение. С его помощью она обо-
значает «необъяснимые и невыразимые душевные движения и 
действия», которые «очень быстро скользят к границам нашего 
сознания; они лежат в основе наших жестов, нашей речи, в основе 
выказываемых нами чувств, чувств, которые мы, как мы полагаем, 
испытываем и которым можно дать определение, можно описать» 
[Саррот, 2000: 136]. Важность исследования «тропизмов», с точки 
зрения Саррот, заключается в том, что они оказываются теми побу-
дительными причинами, которые определяют наше поведение, 
наши действия и, в конечном итоге, — нашу жизнь.  

Будучи не броским, не громким, авангардизм Саррот вместе с 
тем столь же дерзок, как теории самых радикальных художественных 
групп, и так же, как в их случае, поддержан манифестным заявлением 
своей позиции. В качестве такового выступает сборник статей Саррот 
«Эра подозрения» («L’ère du soupçon», 1956). В своих программных 
выступлениях Саррот не порывает с предшествующей традицией 
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столь категорично, как это делают авангардисты начала века. Она ува-
жительно относится к своим предшественникам в области литера-
туры, более того, многих из них, таких как Бальзак, Достоевский, Тол-
стой, признает своими учителями. Саррот пытается не столько 
разорвать связи с традицией, сколько найти возможности соединить 
между собой, казалось бы, разорванные нити, протягивая их от клас-
сиков через модернистов (Пруст, Кафка, Джойс) к новым возможно-
стям литературного письма. В то же время, с ее точки зрения, необхо-
димо на основе опыта модернизма преодоление традиционного 
порога, установленного классическим романом. Следуя авангардной 
стратегии, Саррот провозглашает необходимость поиска нового ху-
дожественного языка. Радикальность лиминальности сарротов-
ского творчества определяется тем, что оно подвергает пересмотру 
основные традиционные атрибуты романного жанра, такие как все-
знающий автор, сюжет-история, персонаж-характер, поскольку, по 
убеждению писательницы, они не помогают проникнуть вглубь че-
ловеческой натуры, не позволяют приблизиться к «магме тропиз-
мов». Для этого необходимы новые художественные принципы, осво-
бождающие роман от стереотипных представлений о человеке и его 
существовании. 

В книгах писательницы, последовавших за первым произведе-
нием, — «Портрет неизвестного» («Portrait d’un inconnu», 1948), 
«Мартеро» («Martereau», 1953), «Планетарий» («Le Planétarium», 
1959) и других, реализуется провозглашенный ею отказ от классиче-
ской романной структуры, которая основывается на повествователь-
ной манере с точки зрения «всезнающего автора», претендующего на 
создание объективной реальности, воплощенной в сюжете, и предпо-
лагающего, что по законам традиционной художественной условно-
сти читатель должен принять эту авторскую позицию и поверить в 
достоверность созданной таким образом истории. Вместо подобного 
повествователя в ее произведениях чаще всего присутствуют ано-
нимные голос или голоса, которые сообщают нам о внутренних 
психологических движениях и реакциях, которые возникают у авто-
ров этих высказываний в ответ на внешние события-раздражители: 
события, поступки, «чужие» слова и т. д. Названия многих книг Сар-
рот — «Вы слышите их?» («Vous les entendez?» 1972), «Говорят 
глупцы» («Disent les imbéciles», 1976), «Дар слова» («L’Usage de la 
parole», 1980) — свидетельствуют об особом ее внимании к слову 
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произнесенному и слову услышанному, которые становятся глав-
ными средствами иллюстрации сложных процессов, происходящих 
на глубинных уровнях личностной психики.  

Что касается персонажей, они также нужны Саррот лишь 
как субъекты высказываний, передающие речевые результаты 
переживания «тропизмов». Поэтому они лишены всех привыч-
ных контуров традиционных литературных героев, которые вы-
зывают у Саррот подозрение, так как они выстроены на основе 
такой художественной условности, как характер. Герой-характер, 
для писательницы, представляет собой лишь поверхностный слой 
личности, фикцию, «грубую этикетку» («l’étiquette grossière») 
[Sarraute, 1996: 1581], созданную на основе стереотипов, царящих 
в обществе. 

В авангардном искусстве всегда важнейшую роль играет поиск 
нового художественного языка и новаторских форм. Определяя глав-
ную направленность своих произведений, Саррот признает: «Моя 
первая книга в зародыше содержала все, что я без устали развивала в 
моих последующих работах. Тропизмы продолжали оставаться жи-
вой субстанцией всех моих книг» [Саррот, 2000: 138]. Поскольку 
речь в данном случае идет о «безгласных и темных областях» 
глубинной сферы человеческой психики, «куда еще не проникло ни 
единого слова и над которыми еще язык не совершил своего иссуша-
ющего и омертвляющего действия» [Sarraute, 1996: 1700], единствен-
ная возможность передать эти душевные движения, с точки зрения 
писательницы, — создание образов, которые хотя бы приближали 
нас к ним, «порождали бы такие же впечатления» и заставляли бы 
читателя «испытывать подобные же ощущения» [Саррот, 2000: 137]. 
Однако создание художественного языка, способного выполнить 
эту задачу, по убеждению Саррот, оказывается предельно слож-
ной миссией, так как бытование Слова, его смысловая наполненность 
зависят от многих факторов. 

С одной стороны, важно найти верное соотношение между 
«тропизмами» — сферой «неназываемого» (non-nommé) — и язы-
ковой структурой, которая представляет собой «предельно упро-
щенную систему условностей, произвольный код, установленный 
для удобства общения» [Sarraute, 1996: 1700]. Оно должно пред-
ставлять собой своего рода равновесие, постоянно находящееся 
под угрозой разрушения, поскольку язык может потерять связь с 
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«магмой тропизмов» — «источником, из которого он черпает свою 
жизнеспособность» [Ibid.: 1701]. С другой стороны, слишком глу-
бокое погружение в «темные зоны молчания» могут привести его в 
свою очередь к «дезинтеграции», утрате ясности и смысла [Ibid.].  

Еще одна сложность в языковой проблеме, неизменно при-
влекающая внимание Саррот, — бытование Слова в социуме, кото-
рый она называет пространством «общих мест». Напомним, что 
постоянно присутствующая в программе ивановского фестиваля яр-
марка интеллектуальной книги проходит под знаком имени Саррот 
и называется «Откройте». Именно так звучит заглавие одного из 
поздних произведений писательницы, которое помогает глубже по-
нять ее представление о внутреннем мире человека, о связи подсо-
знания, сознания, языка и о природе творчества. Оно в полной 
мере оправдывает принадлежность Саррот к названию и духу упо-
мянутого фестиваля в Иваново. Книгу «Откройте» трудно опреде-
лить с точки зрения жанровой принадлежности. Перед нами возни-
кает пространство анонимного индивидуального сознания, в 
границах которого разыгрывается своего рода спектакль, чаще 
всего соединяющий в себе черты и комедии, и трагедии, где слова 
становятся главными драматургическими персонажами. В кратком 
предисловии автор уведомляет читателя: «Действующие лица этих 
маленьких драм — слова, выступающие как самостоятельные жи-
вые существа. Когда им предстоит встреча с чужими словами, воз-
двигается загородка, стена. С внешней стороны остаются только те, 
кто может оказать визитерам достойный прием. Остальные ухо-
дят за загородку, где их накрепко запирают. Но загородка прозрач-
ная, и запертым всё видно и слышно. Иногда происходящее вызывает 
у них непреодолимое желание вмешаться, они не выдерживают и 
начинают стучать, звать… Откройте!» [Саррот, 2007: 235].  

Саррот, таким образом, пытается рассмотреть основы чело-
веческого поведения изнутри, показывая через сферу языка взаи-
модействие глубинных подсознательных импульсов со сферой 
социальных стереотипов. Попадая в пространство «общих мест», 
слова вынуждены приспосабливаться к правилам игры, ритуала. 

С точки зрения Саррот, Слово произнесенное, несущее в себе 
семантику, заданную движением «тропизмов», входя в сферу 
«разговора», теряет свою индивидуальность, вступает в игру 
смыслов, заданных пространством «общих мест». При этом смысл, 
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порожденный «тропизмами», то есть истинный, инициальный 
смысл, утрачивается. Остается внешняя оболочка Слова — зри-
тельная и слуховая. Семантическая пустота тут же заполняется 
значениями, приходящими извне. Первоначальный смысл Слова, 
обусловленный стихией бессознательного, как правило, остается 
непрочитанным. Непреодолимый «зазор» между «тропизмами» и 
словами, пытающимися их обозначить, существует уже в созна-
нии говорящего. Он еще более увеличивается для слушающего. 
Отсюда — драма Слова неузнанного и непознанного, которая ча-
сто разыгрывается у Саррот на уровне повседневного разговора. 
Драма языка имеет всегда несколько обязательных актов: зарож-
дение Слова в магме «тропизмов», появление на свет — произне-
сение, вхождение в пространство «общих мест» и его бытие там, 
истолкование, обретение статуса, саморефлексия, старение (пре-
вращение в клише) и, наконец, — смерть. 

Заключение 
Исходя из всего сказанного, нельзя не признать, что авангард-

ная направленность творчества Саррот проявляется весьма отчет-
ливо. Специфика ее заключается, однако, в том, что она являет свою 
суть не столь явно и эпатажно, как это происходит у радикальных 
представителей авангарда. Энергия эстетического отрицания сосре-
доточена у Саррот, в первую очередь, на проблеме поиска новых ху-
дожественных структур, способных реализовать ее представления о 
человеческом существовании, основанные на психологических, фи-
лософских и эстетических теориях XX века. Таким образом, имя Сар-
рот вполне закономерно вписывается в структуру авангардного дви-
жения, а, учитывая ее прямую биографическую причастность к 
Иванову, оно вполне естественным образом присутствует в его интел-
лектуальной атмосфере. 
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